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Abstract 
     Translation is still a work shrouded in ambiguity and difficulty. It is an Hard and 
difficult task, especially in literary translation, which is considered one of the most 
complex types of translation. It is a process of bringing together disparate linguistic 
methods, styles, and cultural concepts that seeks to reformulate meaning with careful to 
maintain the same effect that reading the original text creates to the Reader. Then the 
translation of “The Days” by Taha Hussein was translated by the Syrian translator Jacob 
Tahan,To reveal the translator’s method and style by studying the mechanisms and 
strategies of literary translation in this Syrian Book ,And What methods and theories did 
Tahan follow to complete this Translation? 
     By dividing the study into an introduction and three chapters, the study focused on 
translation strategies and their mechanisms in theory, then the second and third topics 
focused with direct and indirect translation and their techniques in an applied manner. 
Then the results of the research. 
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لل عير  النمي كو لتحليلهي  تحليياف لا،يفي و تعتمد الدراسة على المنهج التحليلي  النميد و لكلين اتني 
لنمده  )إكا لزم الأمر(.
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    hussein#quotes-https://www.arageek.com/bio/taha  م. 8282ديضمبش  82تاسيخ الزياسة 
8
بكفيا: بلذة لبىاويت تابعت لقضاء المته بمحافظت جبل لبىان، يمثل المُاسوت أغلب صكاوٍا للمزيذ اوظش:  
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 Lawrence Venuti .Translation Studies, Routledge, 8218 

 Lawrence Venuti,.The Translator's Invisibility Routledge, 1991 

 Mona Baker,.Translation and Cultural Identity Routledge, 1998 

 Peter Newmark,.Translation Studies Pearson Education, 1922 

 Peter Newmark,.A Textbook of Translation Prentice Hall, 1991 

 Peter Newmark .Translation: A Practical Guide Routledge, 

edition,Longman,Malaysia 8222 

 Sandor G.J.Herevy,Ian .Thinking Translation A course in Translation  

Method French- English(Great Britain:T J Press) 1998.p8 

   George Steiner, After Bable( Aspects Of Language and Translation), 

Third Edition, Shangahi Foreign Education Press,8221, 

     Venuti, Lawrence, The Translators Invisibility, A history Of 

Translation, Taylor &Francin e- Library,8228,p81 
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 https://www.almrsal.com/post/ 

 https:// www.iamatranslator.org/post/8282218211الزياسة  تاسيخ                                                                          

 https://leaderstranslation.com/ar/blog/literary-translation-its-

characteristics-methods-difficulties-and-most-prominent-problems2 

      https://www.arageek.com/bio/taha-hussein#quotes 

 . المكتبت الشاملت https://al-maktaba.org/book/ 

 https://ar.wikipedia.org/wiki 

 8282https://translatrain.com 

   https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks 

 WWW.Hosameldine.org8211. 

 http://www.al-eman.net/ 
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